
 

УПУТСТВО АУТОРИМА

Име и презиме аутора
Име, средње слово и презиме аутора наводе се у првом реду у левом горњем углу. 

Поред имена аутор умеће фусноту у чијем садржају на дну прве странице рада наводи 
за контакт своју електронску адресу. Уколико рад има више аутора, треба навести 
имејл-адресу  сваког. За радове који потичу из докторске дисертације у садржај 
фусноте унети следеће податке: назив тезе, место и факултет на којем је одбрањена. 
Они радови који потичу из истраживачких пројеката у фусноти имају податке о називу 
и броју пројекта, финансијеру и институцији у којој се реализује.

Назив установе аутора (афилијација)
Непосредно испод имена и презимена аутор наводи званични назив и седиште 

установе у којој је запослен, а евентуално и назив установе у којој је обавио 
истраживање, као и годину рођења (година рођења се не објављује у раду, али се 
користи приликом класификације радова у Народној библиотеци Србије).  

Дужина рукописа
Обим прегледних и истраживачких радова је од 10 до 15 страна, стручних и 

преведених радова до шест страна (око 11 000 знакова) и извештаја, приказа, тематских 
библиографија 2−3 стране (око 3800−5600 знакова).  

Формат: а) фонт: Times New Roman; б) величина слова: основни текст 12 pt, a 
резиме, кључне речи, проширени резиме, подножне напомене, назив установе, као и 
електронска адреса аутора 10 pt; г) размак између редова у основном тексту, тексту 
резимеа и подножним напоменама je 1.

Наслов рада: пише се великим словима, величина слова 14 pt, три реда испод 
имена и презимена, центриран; поднаслови: пишу се великим словима, величина слова 
12 pt.

Резиме: дужине 150‒300 речи (око 1400 знакова са белинама), налази се на 
почетку рада један ред испод наслова, садржи циљ рада, примењене истраживачке 
методе, најважније резултате и закључке;  аутори који достављају радове на српском 
језику, резиме и кључне речи достављају и на енглеском или руском, а радови на 
енглеском или руском језику морају да имају резиме и кључне речи на  једном од 
наведених језика.
 Кључне речи: наводе се испод текста резимеа, на језику су основног текста;   треба да 
их буде до пет, пишу се у италику, одвојене су зарезом, иза последње стоји тачка.

Литература: центрирано.

Цртежи, графикони, схеме и табеле: морају бити разумљиви, интегрисани у 
текст и прописно обележени (имати број, наслов и легенду). За слике прузете из других 
извора аутор је дужан да наведе извор.

Навођење у тексту 

Фусноте су напомене које могу садржати мање важне податке, допунска 
објашњења, назнаке о коришћеним изворима итд. 

Наслови  посебних  публикација  који  се  помињу  у  раду  наводе  се
италиком.



 

Цитати се дају под знацима навода (у раду на српском „...”, у радовима на 
другим језицимау складу с одговарајућим правописом); краћи цитати (2–3 реда) дају се 
унутар текста, дужи цитати се издвајају из основног текста, са извором цитата датим на 
крају.

Цитирање референци интегрише се у текст на следећи начин:
1) сваки цитат, без обзира на дужину, треба да прати референца са бројем стране: 

(Johnson, 1998: 25).
2) упућивање на студију у целини: (Branković, 1975);
3) упућивање на одређенe странe студије: (Kundačina, 2007: 59–60);
4) упућивање на студије истог аутора из исте године: (Ilić, 1986a), (Ilić, 1986б);
5) упућивање на студију два аутора: (Banđur i Potkonjak, 1984; Gad & Petersen, 

2011)
6) уколико библиографски извор има више од два аутора, у парентези се наводи 

презиме првог аутора, док се презимена осталих аутора замењују скраћеницом и др. / et 
al. (Kovačević i dr., 1988); (Jоhnson et al., 2012);

7) ако је из контекста јасно који је аутор цитиран, у парентези није потребно 
наводити његово презиме, нпр.:

Ради се, очигледно, о социолингвистичким параметрима комуникације, које 
детаљноразматра и образлаже М. Радовановић (1986: 67–69).

8) ако се упућује на радове два или више аутора, податке о сваком следећем раду 
одвојити тачком и запетом, нпр. (Kulić, 1958; Banđur, 1984).

9) имена страних аутора се наводе у српској транскрипцији (према одредбама у 
важећем Правопису), а затим се у загради наводе изворно: Џонсон (Johnson, 1998).

Навођење референци
На крају текста треба приложити списак литературе на коју се аутор позвао у 

раду у склада са АПА (Америчка психолошка асоцијација).  

Референце се наводе абецедним редом по презименима аутора на следећи начин:

Књига (монографија)
Презиме, Иницијал имена. (Година). Наслов. Место: Издавач.

Један аутор књиге:
Mearsheimer, J. J. (2001). The Tragedy of Great Power Politics. New York: W. W. Norton.
Đurić, S. (2013). Istraživanje bezbednosti – kvalitativni pristup. Beograd: Fakultet 

bezbednosti.

Два или више аутора књиге:
Radević, M. i Maticki, M. (2010). Narodne pesme u Srpsko-dalmatinskom magazinu. Novi 

Sad: Matica srpska.
Edwards, L., & Crocker, S. (2008). Psychological processes in deaf children with complex 

needs: An evidence-based practical guide. London: Jessica Kingsley.
Keković, Z., Savić, S., Komazec, N., Milošević, M. i Jovanović, D. (2011). Procena rizika i 

zaštita lica, imovine i poslovanja. Beograd: Centar za analizu rizika i upravljanje 
krizama.

Buzan, B., Ole Wever, О. & de Wilde, Ј. (1998). Security: A New Framework for Analysis.
Boulder: Lynne Rienner Publishers.

Без аутора:
Publication Manual of the American Psychological Association (6th Edition). (2009).

Washington, D. C.: American PsychologicalAssociation.



 

Необјављени докторски рад
Презиме, Иницијал имена. (Година). Наслов. Докторски рад. Место: Установа где је 

одбрањен рад.

Ejdus, F. (2012). Uzajamno konstituisanje identiteta političke zajednice i njene bezbednosti. 
Doktorski rad. Beograd: Fakultet političkih nauka.

Научни рад (чланак) у научном часопису
Презиме, Иницијал имена. (Година). Наслов. Назив часописа, волумен (број), прва 

страна чланка ‒ последња страна чланка.

Уписивати DOI број (дигитални идентификатор објекта) на крају описа без тачке. 
Ако DOI није доступан, користити URL, али не треба уписивати датум приступа 
сајту.

Један аутор:
Dragišić, Z. (2010). Nacionalna bezbednost – alternative i perspektive. Srpska politička 

misao, 28 (2), 217‒232.
Kesetovic, Z. (2009). Understanding diversity in policing: Serbianperspectives. Policing: An 

International Journal of Police Strategies & Management, 32 (3), 431‒445.

Два и више аутора:
Gadžić, A. i Milivojević, A. (2009). Školski uspeh i status adolescenata u razredu. Teme, 33 

(4), 1379‒1389.
Brasel, K., & Quigley, S. (1977). The influence of certain languageand communication 

environments in early childhood on the development of language in deaf individuals. 
Journal of Speech and Hearing Research, 20, 95–107.

Stanarević, S., Gačić, J. i Jakovljević, V. (2012). Integrisanje  koncepta safety i security
kulture u korporativnu bezbednost. Godišnjak Fakulteta bezbednosti, 147‒163.

Englud, M. M., Luckner, A. E., Whaley, G. L. & Egeland, B. (2004). Children ́s achievement 
in early elementary school: Longitudinal effects of parental involvement, expectations, 
and quality assistance. Journal of Educational Psychology, 96, 723‒730.

Рад у зборнику радова с научног скупа и поглавље у књизи 
(монографији)

Презиме, Иницијал имена. (Година). Наслов рада. У: иницијал имена, презиме 
уредника (ур.). Назив зборника. (Прва страна рада ‒ последња страна рада). 
Место: Издавач.

Један аутор:
Piper, P. (2006). O kognitivnolingvističkim i srodno usmerenim proučavanjima srpskog 

jezika. U: M. Kovačević (ur.). Kognitivnolingvistička proučavanja srpskog jezika. (9– 
46). Beograd: SANU.

Cvetković, V. N. (2002). Institucije, država, identitet. U: (Re)konstrukcija institucija: godinu 
dana tranzicije u Srbiji. (27‒42). Beograd: Institut za filozofiju i društvenu teoriju.

Два аутора:
Jovetić, S. i Janković, N. (2011). Značaj naučno-tehnološkog razvoja za društveno- 

ekonomski razvoj zemlje: statističko-ekonometrijski model. U: M. Petrović (ur.). 
Tehnologija, kultura i razvoj: tematski zbornik radova XVIII naučnog skupa 
međunarodnog značaja Tehnologija, kultura i razvoj. (142‒151). Subotica: Udruženje 
„Tehnologija i društvoˮ.

Текст преузет са интернета



 

Презиме, Иницијал имена. (Година). Наслов. Преузето датум. са Интернет адресе. 
Žižek, S. (2013).  Die  Krise  des  Westens  betrifft sowohl Demokratie als  auch

Finanzwirtschaft. http://www.egs.edu/faculty/slavoj-zizek/articles/die-krise- 
deswestens-betrifft-sowohl-demokratie-als-auch-finanzwirtschaft/.  Preuzeto 14.
novembra 2013.

Статистички подаци се дају према параметрима научних методологија.

Уредништво  зборника


